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YM 802.0 AHTINACKUI A3bIK

ATPUBYTUBHbLIE COYETAHNAC LI,EI'IOHKOI7I OI'IPELI,E}'IEHI/II7I
C.H.AmMunpsH

MpeaMeToM paccMOTPEHMS] JAHHOM CTaTbW SIBASHOTCA aTPUOYTMBHbIE COYETAHWUS C LIEMOYKON
WpEeeHNA,

Kopri>c aHa/iM3npyemoro marepuasa coctasifoT npousseteHna C.Moawva.

Mpexae Yem NepenTn K aHam3y (hakTUYeCKoro Mateprasna, 0TMETUM, UTO MUMS MpuiararesibHoe -
HVOOEE TUMWYHLIA  KMacC Cf0B, 3aHUMAOLLWX MOSULMIO MPEnosWTUBHOTO artpubyTa K UMeHW
CYLLECTBATENBHOMY.  O6biuHo wmst CYLLECTBUTENIbHOE WMEET OT OAHOro [0 [ABYX MPenosUTUBHbIX
MBEEEBBEX. B TeX cnydasx, Korja WX KOMMYECTBO MPEBbLIWAeT 3Ty LUdpy, BO3HMKAIOT
3HBWEBHBE TPYAHOCTU MX PacCTaHOBKM, TaK KakK 3aKOHOMEPHOCTU pacripefiefieHusi HECKOSbKUX
MPWEraTe/bHbYX, HAXOAALLMXCA B MPErosvLMM K UMEHN CYLLIECTBUTENBHOMY, [0 CUX MOp ELLe TOYHO He
YCTaHOREHbL [1aBHO Gb1no OTMEUEHO, UTO B TaKUX MOCTPOEHUSX, Kak “nice young men" n “big grey

| $e99’, vveHa npuararteibHble He MOTYT MEHSITLCA MECTaMW, HO MPUYMHBI 3TOFO SIB/IEHWST HE BbUIN
| BCKpbITHI.

TpaoVUMOHHO B aHITMIACKOA rpamMMaTVKe CYMTAETCs, YTO OLEHOYHbIE MpurarareibHble Tuna
| “good”, “extraordinary” 4O/MKHbI 3aHMMaTb KpaliHIOH JIEBYHO MOSLIMIO B MPEMO3UTMBHOM aTpybyTUBHOM
| LEO-KE, 33 HUMW, TO €CTb BrIvbKe K onpeensieMomy, pacrosaraloTes npuaarate/ibHble Tuna “old"”, “new",
| “lille”, 3aTem cnefytoT npunarate/bHble, 0603HaYarOLLIME LIBET, U COBCEM PSAOM C ONpeserieHeM CTOST
{npunararerbHbe TMNA “English”, “military”. Hanpumep, “large new white English tents”. B pa6oTax ro
[reopeveckoin rpaMMaTKe STOT BOMPOC He PeLLaeTcs Tak MpOCTO, H MCCMEeAO0BaTe/ln YacTo OTMeYaoT
[HeuemocTb (UKCaUMM MOBULMN MIMEH MpWaraTeslbHbIX OTHOCUTENBHO APYr Apyra B MPerosUTUBHbIX
amvoyveHbIX rpynnax. B npumepax Tvina “fine old houses" nopsaok cnefoBaHMs NpunaratenbHbIX, Mo

MHEHAOUCCIEA0BATENEN, HaMbOoee TUMMYEH, O4HaKO, AOMYyCTMA 1 UX nepecTaHoBka; “old fine houses”,
XOTH MOCTIeAHWIA BapyanT MEHEE OBbIYeL,

Bk/oYeHre B 3Ty dXKe pyrnny WMEHW MpuiaratesibHoro, 0603HauatoLero LBET, He W3MEeHsieT
PaCTIONIONEHVE YXKE 3aHATBLIX MOSMLMIA, TaK Kak LiBETOOBO3HAYalOLLME Npuarate/ibHble pacrosiaratoTcs B
HEMOCPEACTBEHHON GrmsocTn k OMpeaensieMomy: “fine old grey houses”. OpHako [0 HacTOSILLErO
BPEVEHM He YCTaHOB/IEHbI TOYHO 3aIMKCMPOBaHHbIE MOVLWM MpUarate/ibHbIX M0 OTHOLLEHWO ApYT K
[pyry B OAHOIA NPEHOMHa/IEHOM aTprBYTUBHOM rpynne.

HekoTopble uccneposarenn, B 4acTtHoctk, B. B. borgaHos, I'. . TMo4YenuoB cumTaroT, 4TO
MPEnosUTVBHO-aTPUOYTVBHbIE TPYMMbl MOTYT 6uiTe TPEX BUAOB (BorgaHos B. B., 1977, Mouenuos . I'.,
1976).

Bo-nepBbIx, CyLLECTBYHOT rpymrbl, Ybe Pa3BUTUE BEBO, TO CTb OT LIEHTPA, HUYEM He SIMMUTPOBAHO
NTEOPETUYECKN MOXKET PacLLUMPATLCA CKO/IbKO YTOAHO MHOMO MyTeM [00GaB/IeHUs BCE HOBbIX M HOBbIX
YIEVEHTOB. 3TW TPYMNnbl COCTOAT U3 COB .K/acca MMeH npunarate/ibHbIX. Hanpuwvep, B rpynne “stale
bread’, TeOpeTMYECKME BO3MOXHOCTM PAcnpOCTPaHeHUst rpynnbl BNeBO besrpaHnyHbl, Tak Kak HeT
HAKK/X (HOpMasTbHBIX MPEMSTCTBUAI 415 Aa/bHENLLEro fo6aBneHWs npuarare/ibHbIx. KoHeuHo, crnegyet
YUUTLIBAT, YTO B Pea/IbHbIX YC0BUSAX TaKMX BECKOHEUHO [/IMHHBIX aTpUBYTUBHO-34bEKTMBHBIX LIEMOYEK
Te CYLLECTBYET, HO TEOPETUYECKWN OHW BOMOXKHbI. Takue rpynrbl CYUTAHOTCA OTKPbITbIMU. BO-BTOPbIX,
CYLLECTBYHOT aTPMBYTVBHbIE MOCTPOEHUS MOP(ONIOrMYeCKN CMELIAHHOrO TWMa, KOorja Bfeso OT
MpwiarateslbHoro  MOSIBAISKOTCA nm6o  YKasaTefibHble, nuéo MPUTSXATENIbHbIE MECTOMMEHMS, num6o
CYLLIECTBATE/bHOE B POAMUTENBHOM Mafexe. Hanpumep, “that stale bread”. B nomo6Hbix CTPYKTypax
BO3MOXHOCTb PasBuTas rpynribl B/IEBO PE3KO OrpaHUYEHO, TaK Kak O4eHb HEMHOrME C/10Ba MOryT 3aHATb
MOBVLYRO C/ieBa OT YKasaTe/lbHOr0 MeCTOMMEHUS. B cuny 3Toro nofgobHble CTPYKTYPbl 6buim HasBaHbI
YaCTYHO 3aKPbITbIMU, & C10Ba, KOTOPbIE MOrYT 3aHATbL 3Ty nosuupio (the, this, John's) - aetepMyHaHTaMm
(Bypnakosa B. B., 1975).
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CnepyeT NoaqepKHys», YTO HEKOTOpble SIMHIBUCTLI AETEPMMHAHTAMM Ha3bIBAOT C/I0Ba, KOTJbLE\
MOryT 3aHUMa/l» MO3VLMKO apLUKAs, TO eCTb OBa apTMKAsA, some, any, each, every, other, swerd
yKaszaTe/lbHble M MPUTSHKATE/IbHbIE MECTOUMEHVSI U UMSI CYLLECTBUTENIbHOE B POOYTESILHOM MEPte
(Mouenuos . T, 1976).

JlioBOE 13 3TUX CNOB AeNaeT NPEHOMUHA/IEHYHO aTpUOYTUBHYHO FpYMy MOy3aKkpemod. Bresoor
[IETEPMMHAHTOB MOTYT HOSIKOTSITCA C/10Ba TO/IbKO OfIHOV FpyMibl, BK/OYarOLLEN Tpy yneHa - all, half, bah
311 cnosa 6binn HasBaHbl HpedeTepMuHaLLamu - all that stale bread. Mpynna nogo6Hoi CTPYKTYPbI6win
Ha3BaHa 3aKpbITOM Ha TOM OCHOBaHWUM, YTO OHa He CrocobHa K /IEBOMY PaCrpOCTPaHEeHMO 33 CEr
MPEno3UTMBHBIX aTPMOYTOB.

CxeMaTnyeckmn MosVILMOHHOE pacrnpefenieHne KnacCcoB C0B B HPEHOMVHAIbHOW aTpvByraeso!
TPYNNe MOXET 6biTL MPEACTAB/IEHO CrIEAYHOLLVIM OBPa3OM:

6 5 4 3 2 1 Ne
all The ten fine old stone (houses)

Kak BUAHO 13 NprBeaEHHON CXeMbl, B FPynnax ¢ fIeBbIM PacnpoCcTpaHEHVEM MPUHSTTO HyVERORATL
COCTaB/ISAOLLME CNpaBa HaseBo, TO eCTb OT LieHTpa K nepudiepumn. CneayeT yunTbIBaTb, HTO 2-A MBAYH
KOTOPYHO 3aHMMatOT Mpuwsiarare/ibHble, BKIHOUAET B CEBE BECbMA PasHO0OpasHble MOAK/ACChI, M3 KOTOPbK,
BblENAeTCA NOAKMAce, cofepXawmii npunaratensHble “old”, “new”, “little”. JltoBoe v3 H/X BoEIR
NpeaLecTByeT OCTa/bHbIM 3MemMeHTaM 3Toid ke rpynnbl; “old black dog”. 3ro ymepxoeHE
MPOTMBOPEYUT paHee MPOBELEHHON TOUKE 3peHMSI Ha pacrpeferieHVe MPernosUTUBHBIX IEVEHTOB,
BbIp@XEHHbIX WUMEHEM Mpuiarare/ibHbIM, UTO CBWAETE/NLCTBYET o6 OTCYTCTBMM YETKOW 3aKOHOMEPHOCTU
MpW 1X apaHXX1POBKE.

B cBfA3W C OCOGEHHOCTAMM MOCTPOEHNA MPEHOMMHABbHBLIX aTPUOYTMBHBIX pynn BByprakosa
npeanaraeT HECKO/bKO MHYHO CXeMy pacnpeaeneHns nosvuwmin (Bypnakoea B. B., 1975).

8 7 6 5 3 2 1
[LeTepMH rnopsaaoK KOMH4. onwcar. . Lget KaTa opH3upy  CyLUeCcTeH
HauTbI YUCIAT. UiCcIuT. H Im:%zld' . TeNbHble FAPO CYLLECTE.
many, other MpUIAr.
die fust three small gray stone
those many new brick walk
John's old hats
a fine old French garden
extra-
the second ordinary naval battle

OfHako B peyn NpeHOMUHaTbHbIE aTpUOYTVBHbIE TPYMMbl PEAKO BKIOUAOT B CBOW cocTaB Boee
[BYX npunarare/ibHbIX 0fHOBPEMEHHO, H MO3TOMY 3HAYMUTE/bHAA YaCTb TPYAHOCTEN NP MX PaccTaHOBKe
cHumaeTces: “a large beautiful bedroom”, “a small silver spoon”, “empty grey eyes”, “long yellow teeth”,
“any sound young man”.

B Xxoge npoBefeHHOro MCCNefoBaHWS Mbl BbISBAIM  CrgAyHOLIME CEMAHTUYECKME  KIiacchl
npunararesibHbIX, COUETAIOLLMECS C OLEHOYHBLIMA NPUIIaraTe/ibHbIMA B aTPUOYTVIBHO (YHKLN:

1. npunararesnbHble, 0603Ha4aOLLVIE LIBET:

a) He gave a little wild chuckle and he looked at me with those Kind and candid blue eyes of his.
(AF.inN ., 134).

6) He had great elegance, but it was not an English elegance; he had grey hair and a short pointed
grey bearddine dark eyes and an aquiline nose.(The A.C,46).

B) She was very fat, and her face, with its large nose and heavy red lips, seemed larger than life.
(T., 118).

r) She was very slight, pale, with enormous eyes and magnificent black hair... (The A.C., 84).

1) Then die would twine her soft white arms round his neck. (T., 166).

2. npwnarare/ibHble, 0603Ha4atoLLVie pasmMep:

a) | satdown in a shabby little armchair covered with maroon leather. (C., 122).



m g lhadsucha funny little feeling in my heart (C., 139).

m B)Shewasyoung, with a pretty little face... (T., 136).

K Omemv, yTo ycToinumeoe codetaHme “little thing” B 3HaUeHMM “KPOLUKA, Ma/loTKa  O4eHb YacTo
aLLaeTcs B npomseeaeHmsax ComepceTa MoamMa € pasHbIMA OLEHOYHbIMA MpUiarate/lbHbIMA. - OAHOM
LLIyovio npovisseaeHn “ TeaTp” Mbl HaX0AVIM CrieayHoLLVMe OLIEHOUHbIE NpuiararessHble.

1)She wasa hard, mereenrv little thing... (T., 147).

2)Whetan absurd little thing you are. (T., 195).

3) ...But 1thought him an insignificant silly little thing! (T., 188).

4) If Roger could only see her now! Cheap rouge, cheap lipstick, and scared oufof her wits. Gay
[liething, he thought she was”. (T., 137).

B 5)You're a pretty little thing! And young. (T., 138).

I 6) You're a naughty little thing to be so jealous. (T., 199).

[ B doyHkuym onpedeneHrss € OLEHOYHLIMA - MpWiarate/lsHbIMA - MOXKET TakoKe  COYEeTaThCst

MreesHe“great”, 0603HavaroLLee pasmep:
[ Greatheavy tearsrandown it (T., 113).
[ OueHouHbe nMpwraratesibHble MOMYT TakKe CoueTaTbCsl € MpuiaratesbHbiMia - “little”,
VIOBHBLBHLYVI CTeNeHb, NMPOAO/DKATESbHOCTL:
| I)Iwentnow and then to pleasant little luncheons at her flat... (The M., 12).
[ 2) Hestill gave charming little conceits at his house in Curzon Street (The A. C., 41).
[ 3)lgive it here because it is a curious little incident.... (The A. C., 36).
"Little" B coueTaHUM C OLIEHOYHBIMA NPUaraTe/bHbIM MOXKET YKa3bIBaTb Ha BO3PACT.
1) Poor Michael who imagined she had killed Avice’s scene because she thought he was too
lattertive to that foolish little blonde. (T, 204).
2)... over the bed there were fat little girl cherubs who dangled a lamp with a pink shade, and fat
ljitegirl cherubs swarmed all round the mirror on the dressing-table. (The T. F. W. of A.,14).
C OLIEHOYHBIMI MPUAraTe/TbHbIMA LLIMPOKO COYETAIOTCS TAKKE CrIedytoLLMe npwiarate/ibHbIe:
1) npynararesbHble, yKasbIBatoLLVEe Ha BO3PACT.
a) She had never seen a more beautiful young man, and she pursued him relentlessly. (The T. F.
IWOfA.,27).
B) The thought occurred to her that he looked like a handsome voung footman applying for a
situation (The A. C., 36).
B) She’s an extraordinary old woman. (The A.C., 62).
2) Npunarare/ibHble, 0603HaYatoLLKME HaLIMOHa bHYHO NMPUHALIEXHOCTD:
a) Tom’s a very good type of clean honest English bov... (T., 119).
B) He'll found the good old English family all right (The A.C., 78).
B) He had a house in Curzon Street, furnished with the most beautiful French furniture, and a
Frenchchef, and a brougham. (The A. C., 34).
3) npwiarate/ibHble, OTHOCSLLMECA K OMMCAHMIO BHELLHOCTW YesioBeKa (BbIPXKEHUS a3, /AL,
rQ/I0ca, MOBELEHWSA, YXECTOB, MAMVIKWY.
a) He was not particularly good-looking, but he had a frank open face and his shyness was
attractive. (The T. F. W. of A.,16).
B) She spoke ina rather loud harsh voice and with a strong German accent (A.C., 81).
B) “Nowyou mustn’t flirt with me”. She cried, giving hima roguish delicious glance. (The A. C., 35).
r) Her deep rich voice trembled a little with emotion. (T., 169).
CreBa 0T OLIEHOUHbIX MpWiaraTe/ibHbIX MOryT 3aHMMATh:
1) IMYHbIe MECTOUMEHVIS:
a) She could cry, without sobbing, her wonderful dark eyes wide open, with a face thatwas almost
rigid. (T., 113).
‘ (B) . .he)r soft red lips submitted to the pressure of mine with a calm, intense passivity as the water
ofa lake accepts the light o fthe moon. ( ., 145).
2) yKasate/lbHble MECTOMMEHUS: *
a) I’'m not that mean, despicable, cowardly, lewd creature that horrible little man sees,
B) She looked at me with those soft blue eyesofhers... (C., 86).
3) umcnuTenbHoe

123



" You'll never do anything so good as that”, he says heartily, and you feel that your wrdecam 1
has been a long decadence from that one happy hit. (C., 36).

4) npuyactue |

Oflate years | had sometimes found him at parties where other Jews were and | fanciedthetlreed 1
in his shining liquid eves, resting for a moment on these members of his race, a certain good-atunSH
amusement at the thought o f what the world was coming to. (The A. C., 38).

3HayeHus, NepefaBaemble OLEHOYHBIMI NpUstarate/lsHbIMA B (DYHKLM MPErosUTUBHLIX VI
04eHb PasHOO6pPasHbI 1 3aBUCAT OT OMNPEAE/ISEMOrO.

Hanbornee TMNMYHO AN aTpMBYTOB, BbIPXKEHHBLIX OLEHOYHbIM MpWiarare/ibHbIV, Mepesasaem
KaueCTBEHHYHO XapaKTEPUCTUKY OMPeaensieMoro;

a) He was not particularly good-looking, but he had a frank open face and his shynesswes 1
attractive. (TheC.&A , 16).

6) She spoke in a rather loud harsh voice and with a strong German accent (The C.&A..,81). 1

B) "Tom's a veiy good type of clean honest English boy"... (T., 119).

Pestome

MpoBeaeHHbIVi HamMK aHaNM3 3bIKOBOIO MaTepyasia No3BOJISIET CAeNaTb HEKOTOPbIE BbIBOb.

C OUEHOYHLIMY MpUnararesbHbIMU B aTPUGYTUBHOM (DYHKLUMM COUETAOTCS MpU/iaratesibHbie,;
o6osHaualoLLMe LIBET, pasMep, NpuiaratesibHble, 0603HAYaOLIME HALMOHAbHYHO MPUHALIEXHOCTS,
npunarare/ibHbIe, YKasblBatoLLMe Ha BO3PAcT, Mpuarare/ibHble, OTHOCSILLMECS K OMMCAHUH) BHELLHOCTYA
YesioBeKa.

Mosnupio CreBa OT OLEHOYHBLIX MpUIaratesbHbIX MOTYT 3aHUMaTb  fIMUHbIE MECTOMVEHVS,
yKazaTe/lbHble MECTOMMEHVS, UNCTIUTE/bHOE, NpyyacTye |.

3HaueHusl, NepeaaBaemble OLEHOUHLIMM NPU/AraTe/bHbIMA B (YHKLMW NPerosvTUBHBIX aTpvGyToe,
O4eHb PasHO06pasHb! 11 3aBMUCAT OT OMNpPeAeNsieMoro.
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